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Selig sind die@oten / Blest Are tldDeparted

German lyrics: Revelation 14:13 / Friedrich Ro, 1769 Muggielouis Spohr (1784-1859), from the oratory
English lyrics: Edward Taylor (1784—1863) ie letzten Dinge / The last judgment WoO 61
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*) blest = blessed (I tlichen Kontext ist ,,blessed* hdufig zweisilbig. / In sacred context “blessed  is often disyllabic.)
**) Orgel /Klavier vi ohr vorgesehen, kann aber auch entfallen/organ/piano intended by Spohr, but can also be omitted

HI-C8240 Michael Aschauer ® Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 2: Geistliche Gesange / Sacred part songs ® © HELBLING 209



ru - hen von th - rer Ar - beit, sie ru - hen von ih - rer— Ar - Dbeit
rest from theirla - - - bours, they rest, they__  rest - bours

-~ . — |- N ™ —

Sie tu - henvon ih - rer Ar - beit, von ih
they rest from their la - - - bours they rest—__

Sie ru - hen von ih - rer, von ih
they rest from their la-bours, they rest

<y - }7thiﬂ/

Sie ru - hen

they rest, they
fH | . f—
) Mo B | 1 1 J— 1 1
v 4 1 1 y 2 1 1 y 2
Py P o Py
‘g!; v b 4
© U ﬁ "
ﬁ: b+ —o —— P
W [ VD 1 1 PN o o PN Py
VD 1 I v v 1 1
b —

und ith - re Wer - ke
their works____

ih - re Wer-ke, ih - re Wer - - - gen ih - nen nach.
rest from their la - bours a their works - - - - - low them.
'.!-_-_--_J 4 1
1 b v | = = | 4 PN 1
fH b I -
S N LA S WY J— - / glﬂ:%
SV vV &

P

L 73

yi

e

i
y , | | | - |/\1 | I\

) | [ = A 1 I 1

| Al g gt 2 & e | ¢ 8784 Vhg
2+ A S W D 5 )y VS 9 /e
I >~ I~ | v y |

A
[ R A N
To - ten, die indem Herrn ster - ben, von
Choir part - ed who in the Lord are sleep - ing  from

J 4 Ty mda, )

|'

210 Michael Aschauer  Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 2: Geistliche Gesange / Sacred part songs ® © HELBLING HI-C8240

T
—ITe
1

M~

1
1
T

Organ/Piano
(ad lib)

Y
\J
T e— Tl

i
M~




>

Soli

o=

>

Choir

W

Organ/Piano
(ad lib)

Se g sind die

are the

A | | , N |

Ne)

[#]
1
I

(7]

Ji LAl
nun  an, von nun  an, VO
hence forth, from hence forth, from

wig -
ver,—

N

die in dem Herrn__
from hence— forth for

ster ben,
*
e - ver-more,”)

- dim.
’ PR o
AT [l
1 I 1 ==1 i 4 1
1 1 1 1 - ]
- 1 1 | - M 1 ]
N = I
Pp
N
I 1]
y 2 - | = 4 [ o |
PN | PN yi i |
1 ﬁ ]
von
from
V74
L%
I o}
4 - | y 2 o 1
PN 1 PN Vi
1 | VA
14

*) An die
are sleeping

“who in the Lord are
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orschl,
ing” (proposal by the editors).
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r Herausgeber). / According to the German lyrics, here (bars 27-28) can also be sung:

ile (?28) kann entsprechend dem deutschen Liedtext auch gesungen werden: ,,who in the Lord
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